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Introduction


In the summer of 1896 Johannes Conrad traveled to America for the first time. Originally the plan had been, as Conrad points out in his memoirs, to honor a promise he had made his daughter Grete two years earlier when she had married Hans Haupt, a German clergyman with whom she moved to America: "Mit meiner 1894 nach Amerika verheirateten Tochter Grete hatte ich verabredet, zu versuchen, uns möglichst alle 2 Jahre wiederzusehen, entweder indem sie zu uns, oder einer von uns zu ihnen käme."1 However, when the Prussian education minister's aide for academic affairs, Friedrich Althoff, found out about Conrad's plans to visit the United States, the original idea for a private visit developed into a fact-finding mission. According to Conrad, Althoff offered financial support for the trip and expected in return to receive a report on the state of affairs at American universities. "Als Althoff davon hörte, bot er mir an, mir für das Kultusministerium eine Darstellung über die amerikanischen Hochschulen aufzutragen, über die man recht im unklaren [sic] sei."2


Althoff was the key officer in the Preußisches Ministerium der geistlichen, Unterrichts- und Medizinalangelegenheiten.3 It was well-known at the time that it was difficult to become a professor at any university in Prussia without this powerful man's backing. Althoff knew that Johannes Conrad was ideally suited to write the requested report, as he had developed a special interest in statistics and higher education a decade earlier. In 1884, Conrad had published a book on university studies in Germany between 1830 and 1880, and a year later he had made this the topic of his Rektoratsrede at Vereinigte Friedrichs-Universität Halle-Wittenberg.4 As early as 1885, Conrad's monograph was translated into English and published in Scotland with a preface by James Bryce, then a professor of civil law at Oxford and Member of the House of Commons in London – and much later British ambassador to the United States, as Charles McClelland explains in his essay in this publication.5 Bryce had been full of praise for Conrad's book writing:


No student of contemporary history can fail to enjoy and profit by the light which Dr. Conrad throws on the circumstances and tendencies of Germany itself, [ . . . ], the nation which does the largest part of the intellectual work of the world. It is much to be wished that some man correspondingly familiar with our educational position, equally accurate in compiling figures, equally skilful and cautious in interpreting them, would produce a work which should do for England, Scotland, and Ireland what he has done for Germany [ . . . ].6


When Conrad set off for America on July 28th, 1896, he felt he was perhaps not generously subsidized but at least equipped with special knowledge in the field of higher education and some extra money from Althoff. Conrad called Berlin's financial support "einen ansehnlichen Reisezuschuß," as he writes in his Lebenserinnerungen many years later.7 He had also offered to write an additional report for the Minister of Agriculture in Berlin as he states in a letter to Friedrich Althoff written on July 8th, 1896: "Dem Herrn Landwirthschaftsminister habe ich geschrieben und einen Bericht in Aussicht gestellt."8 As the following sentence in that same letter expresses gratitude to Althoff for an extra allowance by the ministry of education, Conrad was perhaps trying to enlarge his travel funds through support from the ministry for agriculture.9 But that may not have materialized as he does not mention such an amount in his Lebenserinnerungen, whereas the situation of American universities reprinted in this volume is indeed referred to.10 Within a week after his return from his Studienreise, Conrad wrote another letter to Althoff thanking him for the allowance, adding that he managed to visit the most important universities and studied "das übrige Unterrichtswesen."11 But he also seems to complain about the sum he received from Berlin which compared unfavorably with the financial generosity at Princeton:


In Princeton, wo die Feier sehr interessant war, wurden vier Deutsche promoviert. Reisekosten hat Niemand [sic] unmittelbar ersetzt erhalten, doch wurden die anderen Herrn, die sonst die Reise nicht hätten machen können, bei der Einladung aufgefordert[,] dort einen Vortrag zu halten, für den man ihnen 1200 Mark in Aussicht stellte. Da man wusste, dass ich ohnehin hinüberkam, unterliess man das natürlich bei mir.12


What he sent to Berlin the next year he gave the title "Bericht über die Universitäten der Ver. Staaten von N.A." bearing the date March 15th, 1897. According to Conrad, the ministry of education decided to have it lithographed with copies sent to a number of universities hoping to provide a better understanding not only of American higher education but also of how to evaluate American students enrolling in German universities in considerable numbers in the last quarter of the nineteenth century.13




Finding Conrad’s Report and Its Terminology


One of the copies the Berlin ministry of education had lithographed found its way into the university library in Halle, today called Universitäts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt, where we rediscovered it. It turned out that the manuscript, written in old German-style handwriting, was unknown to experts and had never been printed.14 In fact, the editors failed to find other copies of the lithographed text until librarian Dr. Julia Knödler of the university library in Halle identified one other copy in the university library catalog at Göttingen. She also asked the obvious question: Could we find the original report? The Conrad papers in the university archive at Halle produced no result, but our request sent to the Geheimes Staatsarchiv Preußischer Kulturbesitz in Berlin did. When we received the digital scan of the report from Berlin in 2022, we found that it was identical with the copy we had found in Halle. Later we learned that the Geheimes Staatsarchiv also keeps a typescript which must have served as the master copy to draw up the lithograph in meticulous handwriting. After comparing both documents we decided to make the lithograph the basis for our publication in this edition. The typescript shows editing mainly concerning orthography. The copyist seems to have used language that was the standard in terms of spelling etc. in the 1890s.15


Althoff wanted Conrad's report because he felt he did not understand (higher) education in America well enough. But when Conrad arrived there on one of his numerous Studienreisen, he came with a set of ideas that had been minted by educational terminology familiar in central Europe. As a result, it is not surprising that Conrad uses terms he was familiar with such as Kleinkinderschule, Elementarschule, Primärschule, Sekundärschule, Volksschule, Realschule, Bürgerschule, Gymnasium, Staatsschule, Privatschule, städtische Schule, Bewahranstalt, Vorbereitungsschule, Vorschule, Fachschule, Specialschulen für die Medizin, Jurisprudenz und Theologie, Rechtsschule, Kunstschule, Polytechnik, Hochschule, Universität as well as some terms mixing English and German as in Grammarschool, Highschool, Manualtrainingschool, or endowed akademies [sic]. In our English translation we tried to find adequate terms but decided to add the German original in brackets and italics in many cases. This also applies to university positions as Conrad uses Ordinarius, Full Professor, and Headprofessor interchangeably for the top position in the academic hierarchy. We hope our procedure will make checking terminology in the original report in German unnecessary.





Johannes Conrad's Career and Achievements


Conrad was born in Borkau (Borkowo) in Western Prussia in 1839. His father owned a farm, Gut Plochoczin, some 60 miles south of Danzig (Gdańsk) where Johannes grew up. He then attended Gymnasium in Danzig, but his health neither permitted completion of the Abitur nor of his practical training in agriculture. So he started studying science subjects and economics enrolling at Berlin University in 1860/61. His father had told him he could study anywhere he liked except where agriculture was taught, and he supported Conrad's decision to study the basics in science:


Als Vertreter der guten alten Zeit hatte mein Vater mir gesagt, "du kannst hingehen, wohin Du willst, nur nicht dahin, wo Landwirtschaft gelehrt wird." Er hielt nichts von der Theorie und hatte an einigen akademisch gebildeten Landwirten der Familie, wie an Wirtschaftern üble Erfahrungen gemacht, dagegen war er sehr dafür, daß ich mir in den grundlegenden Naturwissenschaften tiefere Kenntnisse verschaffte.16


Feeling lonely and isolated in Berlin, he continued his studies at Jena where he met his doctoral advisor, Bruno Hildebrand, who supported the student's research. Conrad's dissertation project was quite daring as he challenged one of the big names in academia at the time, Justus von Liebig.17 Conrad's Habilitation, a second doctoral dissertation required before academics could hope for a professorship, focused on statistics in agriculture, a favorite topic for the rest of his life. It was completed in 1868.18 He was appointed außerordentlicher Professor (associate professsor) in Jena in 1870 and received the offer of a regular professorship (Ordinarius) in Halle in 1872. Reflecting on the beginnings of his career in Halle decades later, Conrad expressed his gratitude to Gustav Schmoller, who had suggested Conrad be his successor there:


So war es ein überaus freudiges Ereignis, als Ende des Sommers 1872 ein Brief von Schmoller aus Halle an mich eintraf, worin dieser mir ankündigte, daß er mich bei seinem Fortgange nach Straßburg in erster Linie für seine Stelle in Aussicht genommen habe. Etwas Besseres konnte ich mir nicht wünschen, da in Halle Gelegenheit war, auch meine landwirtschaftlichen Kenntnisse zu verwerten. Sie waren es ja auch hauptsächlich, die in Halle die Aufmerksamkeit auf mich gelenkt hatten. Ich mußte das Schmoller umsomehr anrechnen, da ich ihn gerade in letzter Zeit in meinen agrar-statistischen Untersuchungen, die ich in den Jahrbüchern veröffentlicht hatte, stark angegriffen hatte, und ich bin Schmoller stets dankbar dafür gewesen, daß er mir das nicht übel genommen, sondern gerade auf meine letzten Publikationen seinen Antrag begründete.19


Conrad's research was usually empirically oriented. He became co-editor of the Jahrbücher für Nationalökonomie und Statistik in 1872 and editor in chief when its founder (and since 1870 Conrad's father-in-law) Bruno Hildebrand died in 1878.20 They gradually assumed an international reputation as Conrad's son Herbert points out: "[A]n seinen Jahrbüchern und am Handwörterbuch arbeiteten Praktiker und Gelehrte aller zivilisierten Länder mit; die Seminarbibliothek erhielt durch die meinem Vater zugehenden Zeitschriften und Bücher aus Japan, Amerika, Schweden, Norwegen, Rußland usw. reiche Schätze."21 They became known as Conrad's Jahrbücher bearing that designation well beyond Conrad's lifetime.


Conrad also developed a reputation as a teacher that made the Staatswissenschaftliche[s] Seminar in Halle an attractive place to study at for international students including Americans, Japanese, Poles, Bulgarians, Serbs, and Russians.22 Visiting the Wharton School at the University of Pennsylvania in 1896, he was pleased to find that the majority of the school's positions had been filled with former students of his.23 When those academics arranged a dinner in honor of their teacher, the professor from Germany had the pleasure of seeing again twelve young men well-known to him, as he writes in his memoirs.24 Who these disciples were we do not know exactly. Karl Diehl lists a dozen former students who became professors in America, and there were many others.25


His international reputation is reflected in the honors Conrad earned. He became a member of the Institut de France (1895), of the American Academy of Political and Social Science (1896), and the St. Petersburg Academy of Science (1897). Honorary doctorates were conferred on him by Princeton University (1896) and Breslau (1911).26 Russia sent three decorations altogether. One of them was presented to Conrad at the celebration of his 70th birthday by Baron Traubenberg, a Russian citizen and former student of Conrad's who on that occasion repeated a well-known dictum applying it to his academic teacher: "im Reiche Conrads gehe die Sonne nicht unter."27 The historian Henrik Eberle draws attention to Conrad's pragmatism that was appreciated internationally while colleagues in Germany felt his methodology left something to be desired: "Sein Ansatz, die Methodik nicht als Selbstzweck zu begreifen, brachte ihm die Verachtung zahlreicher deutscher Fachkollegen ein. International war sein Pragmatismus anerkannt [ . . . ]."28


Apparently Conrad's pragmatism applied to everyday life as well. He decided to have his lectures circulated for his students in Halle. When it turned out copies of these were in demand at other universities as well, they were published as textbooks under the title Leitfaden (guide) and Grundriss (outline). They became standard works of instruction either as Grundriss zum Studium der politischen Ökonomie (1896ff., also published in Russian in 1898) or as Leitfaden zum Studium der Nationalökonomie (1902ff.) and as Leitfaden zum Studium der Volkswirtschaftspolitik (1905ff.) each going through many editions. Publishing textbooks is in tune with Diehl's assessment calling Conrad a dedicated teacher: "Zweifellos lag Conrads stärkste Befähigung auf pädagogischem Gebiet; seine größten Leistungen waren die, die er als akademischer Lehrer vollbracht hat. Die Lehrtätigkeit erfüllte ihn mit der größten Freude, und ihr hat er den besten Teil seiner Kraft gewidmet."29


Pragmatism also played a role when it came to teaching at the university. In Jena Conrad had been lucky to find professors who were sympathetic to the student's special needs. An accident in his youth had caused a lifelong impediment that forced him to walk on crutches from time to time. In his memoirs, Conrad gratefully acknowledges the generosity of his teachers Gustav Fischer and Bruno Hildebrand to teach Conrad at the student's home with only one or two other students holding a "Privatissimum."30 This kind of dedication Conrad adopted as a self-commitment when he started teaching in Halle. Especially Hildebrand's seminars became a model Conrad wanted to emulate. A professor should be close to his students he thought, "dem Schüler [ . . . ] menschlich nahe stehen[,] und [dafür] sind häufigere Unterhaltungen notwendig; das hatte ich ja selbst in Jena durch Hildebrand erfahren."31 As a result, Conrad suggested topics for his students' seminar papers that corresponded with their own interests. "Nur so war es möglich, Themata zu finden, die dem Interesse und der Begabung der Betreffenden völlig entsprachen [ . . . ]."32 Perhaps this shows a certain idealism, but it also demonstrates his strong belief in combining personal with academic interest. Is it any wonder he was regarded as a pragmatist rather than a researcher focusing on economic methodologies? A trace of his father's skepticism regarding the world of theory in agriculture seems to have come to the fore in the professor of economics.


Conrad managed to travel widely collecting impressions and ideas that he then vividly presented to his students. Apparently he had a great talent for observation combining this with natural curiosity and professional judgment. His journeys took him to Austria, Hungary, Switzerland, Italy, France, England, Scotland, Sweden, Poland, Russia, and the United States. He was particularly interested in world’s fairs and attended a number of them in Europe and America.33 An example of his inquisitiveness can be found in the memoirs' last section entitled Studienreisen where he relates the story of meeting the owner of Tiffany's in New York City.34 Conrad says he went to buy a present for his wife at Tiffany's. The salesman quickly discovered that Conrad was a learned man from Germany and asked him whether he would like to talk to Tiffany's mineralogist, a German by descent. This expert then introduced Conrad to Mr Tiffany himself who let Conrad visit their workshops and even suggested they pay a visit to their production site for silver.35 If his German colleagues criticized Conrad for shunning economic methodologies, he cannot be accused of not rubbing shoulders with people living life in the world of economic realities. It is typical for Conrad to point out at the very beginning of his report presented below that he met Americans from all strata of society, whether representatives of the workers' movement or businessmen employing them. Wherever his Studienreisen took him, Conrad was interested in issues regarding industry, technology, and companies doing business.36





Publishing Conrad's 1897 Report for the Prussian Minister of Education


Conrad was not only editor-in-chief of the Jahrbücher, but also co-editor of the Handwörterbuch der Staatswissenschaften.37 The 1897 edition included surveys discussing education systems in a number of countries including the United States. When Edmund J. James's contribution on American universities failed to arrive on time, Conrad wrote it himself making use of about a third of the report prepared for the Prussian minister.38 The original report is, of course, more detailed and has the additional advantage of presenting judgments by Conrad that the shorter version refrains from publishing. The editors of this volume are convinced that Conrad's original report helps understand what the emissary from Halle found impressive in America, what hard to understand, and what worth his criticism.


In juxtaposing the two worlds of (higher) education, Conrad wanted to make the American system comprehensible, but he also used the well-tried strategy of comparison and contrast to criticize his own university system by pointing out the advantages in America. No doubt Althoff was Conrad's implied reader, but his warnings were meant for any German colleague looking across the ocean with a sense of academic superiority and arrogance. Conrad stressed there were some elements in American higher education that were preferable to those in Germany. American colleagues familiar with both worlds, he said, found the American system better with regard to remuneration – "dort [übt] niemand ohne eine Remuneration die Lehrthätigkeit aus."39 Clearly, as students in Germany they had seen and not forgotten the peculiar institution of the Privatdozent who taught without a right to claim payment for his services. Even professors officially employed were competing for certain classes that required supplementary student fees ("Collegienhonorar"). As a result, those lectures were taught by several professors in one and the same semester. This situation resulted in an education that was not broad enough, Conrad thought. At American universities he found a greater variety of lectures, something he wished for at home. In addition, the methods of teaching in America were different making seminars better with more challenging exams than those in Germany, and securing excellent results – especially for female students.


Outside of the classroom there were institutions on campus with which German universities could not even start to compete. Libraries were open from early in the morning until late at night and indeed frequented by students at all hours, Conrad pointed out. They worked efficiently and provided the German visitor promptly with even odd material he ordered and was surprised to find there. Moreover, there were many facilities that offered students the opportunity to stay physically healthy. The attention he paid gymnasiums and sports on campus may have had its cause in his own physical impediment, but it seems typical for Conrad who looked at higher education holistically. He also explained the world of dormitories and dining halls that offered no alcohol whatsoever! Not surprisingly Conrad wrote about Harvard's extremely influential president Charles W. Eliot: "Er kennt das deutsche Universitätsleben genau, hütete sich aber wohl es ohne weiteres auf amerikanische Verhältnisse übertragen zu wollen, sondern hält auf wesentliche Modifikationen."40


In publishing Conrad's long forgotten report to the Prussian minister of education in German transcription and English translation, we hope to present scholars studying higher education in international perspective with a desideratum that hopefully inspires fresh questions about universities in Germany and America at exactly the time when American universities were emancipating themselves from long admired models now themselves pointing the way to the future with their best research universities. Conrad saw it coming when he wrote about the quality of American libraries in 1897: "[U]nd die Zeit ist nicht mehr fern, wo wir uns zur Durchführung einzelner Specialstudien mit besonderem Erfolg nach Amerika werden wenden können."41


Martin Meyer


Charles E. McClelland


Gregory R. Zieren





1 ["With my daughter Grete, who married to America in 1894, I had arranged to try to see each other every two years, if possible, either by her coming to us, or one of us going to see them."] Johannes Conrad, in Lebenserinnerungen, ed. by Else Kesten-Conrad und Herbert Conrad (Naumburg a.d.S.: G. Pätz'sche Buchdruckerei Lippert & Co., 1916), 206. The fact that Grete had married a German clergyman in 1894 is mentioned on p. 178. Hans Haupt was the son of Halle's notable Lutheran professor Erich Haupt (1841-1910). The memoirs' editors, Conrad's children Else Kesten-Conrad and Herbert Conrad, point out in their preface dated April 1917 that Conrad loved to work on his autobiography, but did not live to see it completed. They published the manuscript posthumously "nach einigen Kürzungen" ["after some abridgments"].


2 ["When Althoff heard of this, he offered to commission me to write a report for the Ministry of Culture on the American universities, about which they were quite unclear."] Conrad, Lebenserinnerungen, 206.


3 ["Prussian Ministry for Ecclesiastical Affairs, Education, and Medicine."] In 1817, King Friedrich Wilhelm III decided it was advisable to establish a ministry of its own for spiritual, educational, and school matters in Prussia. Starting in 1849, it was also charged with oversight over affairs concerning medicine. As we are here dealing with educational matters, we decided to use the term "ministry of education" although the Bericht may refer to "Kultusministerium."


4 Johannes Conrad, Das Universitätsstudium in Deutschland während der letzten 50 Jahre: Statistische Untersuchungen unter besonderer Berücksichtigung Preußens, Bd. 3.2, Sammlung nationalökonomischer und statistischer Abhandlungen des staatswissenschaftlichen Seminars zu Halle/Saale (Jena: Fischer, 1884); Johannes Conrad, "Die Entwickelung [sic] der Universität Halle statistisch verfolgt", Rektoratsrede gehalten am 12. Juli 1885, Jahrbücher der Nationalökonomie und Statistik N.F. 11 (1885), 105-124.


5 Johannes Conrad, The German Universities for the Last Fifty Years, transl. John Hutchison, preface James Bryce (Glasgow: Davis Bryce & Son, 1885).


6 Conrad, The German Universities for the Last Fifty Years, xxix.


7 ["(A) tidy sum of money"]. Conrad, Lebenserinnerungen, 206. In his contribution "Die Politik des Kultusministeriums gegenüber den Wissenschaften und den Hochschulen," Hartwin Spenkuch quotes the sum of 2,400 marks: "Bis dahin hatte Althoff zwar 1896 eine private USA-Reise des Hallenser Nationalökonomen Johannes Conrad mit 2400 Mark Beihilfe unterstützt und dessen Bericht über amerikanische Universitäten an preußische Hochschulen verteilt [ . . . ]." ["Until then, Althoff had supported a private trip to the USA in 1896 by the economist Johannes Conrad from Halle with a grant of 2,400 marks and distributed his report on American universities to Prussian universities ( . . . )."] In Preußen als Kulturstaat: (I) Das preußische Kultusministerium als Staatsbehörde und gesellschaftliche Agentur (1817 - 1934), vol. 2, no. 1: Das Kultusministerium auf seinen Wirkungsfeldern Schule, Wissenschaft, Kirchen, Künste und Medizinalwesen – Darstellung, ed. by Wolfgang Neugebauer et al. (Berlin: Akademie Verlag, 2010), 184.


8 ["I sent a letter to the minister of agriculture and held out the prospect of a report for him."] Geheimes Staatsarchiv Preußischer Kulturbesitz, VI. HA, Nl Althoff, F.T., Nr. 693, 101.


9 "Durch die mir vom Cultusministerium noch in Aussicht gestellten 600 Mark erhalte ich mehr als ich erbeten habe." ["The 600 marks promised to me by the Ministry of Education are more than I asked for."]


10 Conrad, Lebenserinnerungen, 206f.


11 GStA PK, VI. HA, Nl Althoff, F.T., Nr. 693, 102-103; letter dated November 12th, 1896.


12 ["In Princeton, where the celebration was very interesting, four Germans were awarded doctorates. No one was directly reimbursed for travel expenses, but the other gentlemen, who would not have been able to make the trip otherwise, were invited to give a lecture there for which they were promised 1,200 marks. Since they knew that I was coming over anyway, they naturally refrained from doing so in my case."] GStA PK, VI. HA, Nl Althoff, F.T., Nr. 693, 102-103; November 12th, 1896.


13 "Mein Referat habe ich nach meiner Rückkehr geliefert, und der Minister Bosse hat es zu meiner Freude vervielfältigen und an die verschiedenen Universitäten verteilen lassen, als Anhalt zur Beurteilung, wie man die verschiedenen Universitäten, resp, die von ihnen ausgestellten Dokumente zu beurteilen und zu behandeln habe." ["I delivered my report after my return, and Minister Bosse, to my delight, had it reproduced and distributed to the various universities, as a guide for judging how to evaluate and treat the various universities, or rather, the documents issued by them."] Conrad, Lebenserinnerungen, 207.


14 Gregory R. Zieren published on Conrad in the mid-1990s but had not heard of the report. Gregory R. Zieren, "From Halle to Harvard: Johannes Conrad as Transatlantic Mediator of Economic Thought," in Tangenten: Literatur & Geschichte, ed. by Martin Meyer, Gabriele Spengemann, Wolf Kindermann. Hallenser Studien zur Anglistik und Amerikanistik, 1 (Münster: Lit-Verlag, 1996), 238-252.


15 The Geheimes Staatsarchiv Preußischer Kulturbesitz preserves Conrad's lithograph [GStA PK, I. HA Rep. 76, Vc Sekt. 1 Tit XI Teil X Nr. 38, Bd. 1, Bl. 2-38] as well as the typescript [GStA PK, I HA Rep 76 Va Sekt 8 Tit IV Nr 41 Bd 2, Bl. 1-31] in the Althoff papers.


16 ["As a representative of the good old days, my father had told me, 'you can go wherever you want, just not where agriculture is taught'. He didn't think much of theory and had had bad experiences with some of the academically educated farmers in the family, as well as with economists, but he was very much in favor of me acquiring a deeper knowledge of the basic natural sciences."] Conrad, Lebenserinnerungen, 40.


17 Johannes Conrad, Liebig's Ansicht von der Bodenerschöpfung und ihre geschichtliche, statistische und national-ökonomische Begründung kritisch geprüft (Jena: Mauke, 1864).


18 Johannes Conrad, Die Statistik der landwirthschaftlichen Production: Kritik ihrer bisherigen Leistungen, sowie Vorschläge zu ihrer Förderung (Jena: Mauke, 1868).


19 ["So it was an extremely happy moment when, at the end of the summer of 1872, I received a letter from Schmoller in Halle in which he announced that he considered me first and foremost for his position when he left for Strasbourg. I could not have wished for anything better as Halle gave me the opportunity to put my agricultural knowledge to good use. After all, it was mainly my agricultural background that had drawn attention to me in Halle. I must give Schmoller all the more credit for this as I had recently challenged him strongly in my agriculturalstatistical studies, which I had published in the Jahrbücher, and I have always been grateful to Schmoller for not taking offense at this. In fact, his suggestion to have me as his successor in Halle was based on exactly these most recent publications of mine."] Conrad, Lebenserinnerungen, 119.


20 Conrad had married Hildebrand's daughter Bertha in 1870. Tragically she died in February 1875 after giving birth. Two years later, in the spring of 1877, Conrad married Ida Ritschl, a cousin and friend of his first wife Bertha. This seems to have alienated Hildebrand enough to be determined to remove Conrad from coeditorship of the Jahrbücher. See Conrad, Lebenserinnerungen, 120.


21 ["Practitioners and scholars from all civilized countries collaborated on the Jahrbücher and his Handwörterbuch; the library of his seminar received rich treasures through journals and books from Japan, America, Sweden, Norway, Russia, etc. that my father received."] Herbert Conrad, "Zum Gedächtnis meines Vaters", in Conrad, Lebenserinnerungen, 244.


<22 The magnetic quality of higher education in Germany for Americans in the last quarter of the 19th century is the topic of Anja Werner's study The Transatlantic World of Higher Education: Americans at German Universities, 1776-1914, European Studies in American History, 4 (New York: Berghahn Books, 2013). Chapter 2 discusses "US Student Numbers at Göttingen, Halle, Heidelberg, and Leipzig." Henrik Eberle adds four more countries in which a number of Conrad's students became professors: Switzerland, Russia, Japan, and Austria. See his biographical sketch at <https://www.catalogus-professorum-halensis.de/conradjohannes.html>.


23 "Die nächste Station war Philadelphia, wo ich eine große Zahl meiner Schüler fand, war doch die Wartonschool [sic] fast ganz mit Schülern von mir besetzt [ . . . ]. ["The next stop was Philadelphia where I found a large number of my students, since the Wharton School was almost entirely filled with students of mine ( . . . )."] Conrad, Lebenserinnerungen, 215.


24 "Ich hatte die Freude, aus Philadelphia und Umgegend nicht weniger als zwölf mir wohlbekannte junge Gesichter beisammen zu sehen." ["I had the pleasure of seeing no less than twelve familiar young faces from Philadelphia and the surrounding area."] Conrad, Lebenserinnerungen, 215.


25 See Karl Diehl, "Johannes Conrad [obituary]," Jahrbücher für Nationalökonomie und Statistik 104 (Juni 1915): 753.


26 Herbert Conrad, "Zum Gedächtnis meines Vaters", in Conrad, Lebenserinnerungen, 233. See also Karl Diehl, "Johannes Conrad [obituary]," 761.


27 ["(T)he sun never sets in Conrad's realm."] Herbert Conrad, "Zum Gedächtnis meines Vaters", in Conrad, Lebenserinnerungen, 221.


<28 "His approach of not seeing methodology as an end in itself earned him the contempt of many of his German colleagues. His pragmatism was internationally recognized [ . . . ]." <https://www.catalogus-professorum-halensis.de/conradjohannes.html>.


29 ["Conrad's greatest talent was undoubtedly in the field of education; his greatest achievements were those he accomplished as an academic teacher. Teaching filled him with the greatest joy, and he devoted the best part of his energy to it."] Karl Diehl, "Johannes Conrad [obituary]," 750.


30 Conrad, Lebenserinnerungen, 62.


31 ["(B)e close to the student ( . . . ) and (this) requires conversations frequently; I had experienced this myself in Jena through Hildebrand."] Conrad, Lebenserinnerungen, 125.


32 ["Only in this way was it possible to find topics that fully corresponded with the interests and talents of the student concerned ( . . . )."] Conrad, Lebenserinnerungen, 124.


33 For Conrad's travels, see his Lebenserinnerungen, 163-170 and 202-217.


34 The description of the trip to America (Conrad, Lebenserinnerungen, 206217) unfortunately breaks up at exactly the point when Conrad visits one of his former students at Halle: "Zur Abwechslung machte ich noch einen Abstecher in die Pennsylvanischen Gebirgs- und Waldgegenden, wo Freund James mit Frau und Kindern weilte, und mich eingeladen hatte, einige Zeit seine Villa zu teilen." ["For a change, I made a detour to the mountainous and wooded areas of Pennsylvania, where my friend James was staying with his wife and children and had invited me to share his villa for a while."] (217) The friend mentioned in this last sentence of Conrad's memoirs is most likely Edmund Janes James who was at that point in his life transitioning from a professorship at the University of Pennsylvania's Wharton School to the presidency of Northwestern University and then moved on two years later to become President of the University of Illinois at Champaign/Urbana, a job he held from 1902-1920. He is considered the creator of a modern university there.


35 Conrad, Lebenserinnerungen, 209-211.


36 Conrad, Lebenserinnerungen, 202-206.


37 Johannes Conrad, "Die U[niversitäten] in den Vereinigten Staaten von Amerika", in Handwörterbuch der Staatswissenschaften, Zweiter Supplementband, ed. by Johannes Conrad, Ludwig Elster, Wilhelm Lexis und Edgar Loening (Jena: Gustav Fischer, 1897), 931–37.


38 "Da Herr Prof. James in Chicago, der die Besprechung übernommen hatte, leider verhindert war, den Artikel rechtzeitig zu liefern, hat sie die Redaktion übernomnen." ["As Prof. James in Chicago, who had taken over the review, was unfortunately unable to deliver the article on time, the editors took over."] Conrad, Handwörterbuch, 931.


39 ["(N)obody there teaches without remuneration".] Johannes Conrad, "Bericht über die Universitäten der Ver. Staaten von N. A." Halle/Saale, 1897, {23}. Page numbers in braces refer to the lithograph.


40 ["He knows German university life very well, but he was careful not to transfer it to America without essential modifications he insisted on."] Conrad, "Bericht über die Universitäten," {17}.


41 "[(A)nd the time is not far off when America will be a particularly promising address for us for certain specialized studies."] Conrad, "Bericht über die Universitäten," {35}.
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